COINTAHIEHHE O
COTPYIHUYECTBE
MEKIY
(heaepaIbHBIM FoCYaAapCcTBEHHbBIM
0101:KeTHBLIM 00pazoBaTe IbHBIM
yupesxieHHeM BbICLIEro 00 pa3oBaHud
«Husxkeropoackuii rocyiapcTBeHHBIH
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r. Hu:xauit Hoeropon, Poccuiickas
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.
Yuuepcuret «Typas», . AIMaThbl,
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AGREEMENT on COOPERATION
between
federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical
University n.a. R.E. Alekseev»,
Nizhny Novgorod, the Russian
Federation

and -

Turan University,
Almaty, Republic of Kazakhstan

degepansHOE rOCYIapCTBEHHOE
OromkeTHOe 00pazoBaTENbHOE
yUpexIeHHe BpICIIero 06pa3oBaHus
«Hmxeropoackuit rocynapCcTBeHHBIH
TeXHHYeCKHH yHusepcureT M. P.E.
Anexceesan (HI'TY) B auie pexropa
npogeccopa Jmutpuesa Cepres
Muxaitiosrda, NefCTBYIOMIErO Ha
OCHOBaHMH YCTaBa, H YHHBEPCHTET
«Typan», B ntule pekTopa mpodeccopa
Anmanosa PaxMana AnmmasoBr4a
IeHCTBYIOLIETO Ha OCHOBAHNH YCTaBa,
UMeHyeMble B fanbHeimeM CTOpOHEI,
PYKOBOZCTBYSICEH B3aMMHBIM KeTaHHEM
COTPY/{HHYAaTh B 0ONIACTH BBICILETO
00paz0BaHMsI, HAYKH U TEXHHKH,
3aKJH04aloT Hactodllee Comnaliesue.

Federal state budgetary educational
institution of higher education «Nizhny
Novgorod State Technical University
n.a. R.E. Alekseev» (NNSTU),
represented by its Rector Prof. Sergei
M. Dmitriev acting with the authority of
the statute and Turan University
represented by its Rector Prof. Rakhman
A. Alshanov acting with the authority of
the statute, hereinafter referred to as the
Parties, guided by the mutual desire to
cooperate in the field of higher
education, science and technology enter
into the present Agreement.

Crarea 1
[Ipenmerom Cornanenus sBiIseTCs
COTPYIHHYECTBO B HAYYHOH H
obpazoBarentHol cdhepax
nesTeapHoCcTH Mexkay CTopoHaMmu,
KoTOpOe OyIeT ClIocoGCTBOBATh
peaNn3allii OCHOBHBIX TOJIOXEeHHH
Hacrosmero Coriamedus 1

Article 1
The subject of the Agreement is
cooperation in the scientific and
educational fields between the Parties
which will contribute to the
implementation of the main provisions
of the present Agreement and made by
the Parties on the basis of the




cocTaBieHHbIX CTOpOHaMH Ha OCHOBE
Cornalenusi KOHKPETHBIX pabodux
IIPOrpaMM.

Agreement of concrete work programs.

Cratbs 2
CropoHbl OyIyT HPOBOIUTH
COBMECTHBIE HayuHble HCCIe0BaHHA
IJ151 COBEpPIIIEHCTBOBAHMS MTOATOTORKH
BBICOKOKBANTHBHITUPOBAHHBIX
CITEIMAICTOB, OCYIEeCTRIATS obMmeH
OIIBITOM B 00IaCTsIX, IPENCTABMISIOLINX
B3aMMHBIM HHTepec. Peanuzamus
COTpyZHUYecTBa B pamkax CornarreHus
OyneT NpOBOAUTLCA Ha OCHOBE
KOHKPETHBIX pabouux rporpaMm
B3auMOIeHCTRIS Mex 1y CTopoHaMH,
paspabaThiBacMBIX Ha enpeacieHHbIH
| cpok. lannoe Cornamrenue He
IpeIyCcMaTpHuBaeT KaKixX-JIH00
durancoBrix 06g3aTenseTs CTOPOH.
I'ipu HeoOxoguMocTu CTOPOHB! MOTYT
3aKIII0YaTh IOTOBOPHI,
npeaycMaTprBaroniue (GUHaHCOBBIE
00s13aTENbCTRA. ' '

Article 2
The Parties will conduct joint scientific
research to improve the training of
highly qualified professionals,
exchange experiences in the areas of
mutual interest. The implementation of
cooperation under the Agreement will
be based on the concrete work programs
of cooperation between the Parties that
are developed for specified time. The
Agreement does not provide for any
financial obligations of the Parties. If
necessary, the Parties may conclude
other Agreements providing financial
obligations.

Crarbs 3
Hanpagiaenus coTpyqHu4YecTBa B
y4eOHO-MeTodHYecKol cdepe
AedATeIbHOCTH:

- 0OMeH BeyIIMMH CHeNHMaTUCTaAMHU 15
YTEHUS JeKIUH, [IPOBEIeHHS
CEMHHApPOB U KOHCYNBTallHii;

- Opra’u3anys NpakTUK CTYACHTOB;

- 06MeH cTyAeHTaMH ¥ aclTUpaHTaMu
IU1sl IPOXOXKAeHUs 00yUeHMs 110
cornacoBaHHBEIM (CTOpoHaMHU
nporpaMMaM U 171 BEIIONHEHHS
yueOHO-HUCCNIEAOBATENBCKUX [TPOEKTOB,
| BKJIIOUas TUILIOMHBIE paboTH B
MIPOEKTEI;

- pa3paboTKa COBMECTHBIX yueOHO-
METOAHYECKHX TOCOOUH.
Hanpaenenus corpyiHndecTsa B
Hay4HO-HCCIeq0BaTelbeKol chepe
ReATENbHOCTH:

ITPOBE/ICHUE COBMECTHBIX HaydHBIX
UCCIeNOBaHHM B HHTepecax

Article 3
Areas of cooperation in the field of
educational activities:
- exchange of leading experts to give
lectures, workshops and consultations;
- internships of students;
- exchange of students and graduate-
students to study on the programs
agreed by the Parties and to perform
research and training projects, including
graduate works and projects;
- development of tutorials.
Areas of cooperation in the field of
research activities:
- conducting of joint scientific research
in interests of Russian and Kazakh
companies;
- coordination of scientific research and
exchange of scientific results on the
agreed joint research areas;
- joint preparation of scientific papers,
articles, and monographs;




POCCHICKHX H Ka3aXCTaHCKHX
KOMIIAHUIA;

- KOOpIMHALIMA HayYHBIX HCCIeA0BaHHHA
1 0OMEH HayJIHBIMHU Pe3yJIbTaTaMHU 10
COMIACOBAaHHBIM COBMECTHBIM
HaMpaBIEeHUSM HMCCACIOBAHMH;

- COBMECTHAa4 IMOATOTOBKA HAYYHEIX
JOKJIaJIOB, cTaTel, MOHOrpaduii;

- COBMECTHOE y4acTHe B
MEXIYHAPOXHBIX HayYHBIX CEMHHApax,
CUMIIO3UYMax 1 KOH(MEpeHIIHIX;

- COBMECTHasl OpTaHH3alTus
MEXYHapOIHBIX HAYYHBIX CEMUHAPOB,
CHMIIO3UYMOB U KOH(pEepeHIIHH;

- oOMeH Hay4YHO-TeXHHYECKOH
uH(pOopMaIe;

~ OpraHM3alks HAYYHEIX CTaXKUPOBOK H
| KYpCOB MOBEIIIeHHS KBaTU(PHKAIUH
CITEIMAIHCTOB, '

- joint participation in international
scientific seminars, workshops and
conferences;

- joint organization of international
scientific seminars, workshops and
conferences;

- exchange of scientific and technical
information;

- organization of scientific probation
and extension courses.

Crartes 4

1lpu ocyliecTRIEHHUN COTPYAHHYECTBA
no-HacToseMy CornameHnio
Cropons! OyayT PyKOBOACTBOBATHCS
IIOTIOXKEHMSIMH [IPABOBEIX TOKYMEHTOB,
IeHCTRYOMWUX MexXy Poccuiickol
Denepanrei u Pecnybnuku Kazaxcran
B 00nacTu 00pa3oBaHud, HayKu U
KYJIBTYPEIL. '
ITopsimox o6MeHa CrieHaniCTaMH, a
TAKKE HHBIE YCIOBUS COTPYAHHAYECTEA
OTIPENIENITIOTCS B COOTBETCTBUU C
TpeOoBaHUAMH HEHACTBYIOHIETO
3aKoHOHaTenscTBa CTOPOH Ha
OCHOBaHMH 3aKJIF0UaeMBbIX, IIPH
HEOOXOIMMOCTH, CAMOCTOSITCIIBHBIX
JOTOBOPOB. :
CTOpOHBI FOTOBHI M3bICKHBATE CPEICTRA
IS peain3alliy cTareid HacTOSIIIero
Cornamenus.

Article 4
In the implementation of cooperation
under the present Agreement the Parties
will be guided by provisions of the
legal documents between the Russian
Federation and Republic of Kazakhstan
in the field of education, science
and culture. _ .
Procedure of exchange of specialists as
well as other terms and conditions of
cooperation are defined in.accordance
with requirements of the existing
legislation of the Parties on the basis of
concluded, if necessary, separate -
contracts.
The Parties are ready to find ways to
implement the articles of the present
Agreement.

Crarbpsn 5
Bce criopsl ¥ pasHoracusi, KOTopsle
MOT'YT BO3HUKHYTEH MeKy CTOpoHaMu
TI0 BOTIPOCAM, He HAaIEAIIHUM CBOErO
OTPayKeHUs! B TEKCTE HACTOSIIIETO
Comamenus, OyayT paspermarscs

Article 5
All disputes and disagreements that
may arise between the Parties on the
issues and that have not been expressed
in the text of the present Agreement
will be settled through negotiations on




IIyTEM [IEPETOBOPOB Ha OCHOBE
HDeHMCTBYIOIIETO 3aKOHONATENBCTBA
Pocculickoit Qenepannu 1 Pecnybauku
Kazaxcras.

Ecnu He ynaercs yperynnpoBaTh
CIIOPHEIE BOIIPOCH! B IIPOIIECCE
HEPErOBOPOB, CIIOPEL U Pa3HOIIACHA
paspeluaioTcs B COOTBETCTBHH C

MEXK (Y HAPOAHBIM HPaBOM.

the basis of the existing legislation of
the Russian Federation and Republic of
Kazakhstan.

If it 1s not possible to resolve issues in
the process of negotiations, disputes
and disagreements are resolved in
accordance with the international law.

Crares 6
IlpaBa Ha UHTEIIEKTYAIBHYIO
COOCTBEHHOCTR, ONyYCHHYIO B
Pe3yJapTaTe BEIIOJHEHHS COBMECTHBIX
TIPOEKTOB, MpHHaiekar CToOpoHaM ¢
y4eTOM TpeOoBaHUM TeHCTBYIOIINX
3aKOHOJATENBCTB CTOPOH. -
ABTOPHI Pe3yIbTaTOB PabOTH,
BEINIOTHEHHOH B Pe3yIbTare
peaTH3aliy COBMECTHBIX HPOEKIOB,
COXPaHAIOT 3a OO0 aBTOpCKHe
HEeUMYINECTBEHHbBIC HpaBa B
COOTBETCTBHH C ASHCTBYIOLIHM
3aKOHOJaTensCTBOM PoccHiicKoi
Genepannu 1 Pecrrybmuku Kazaxcran .

Article 6
Intellectual property rights resulting
from the implementation of joint
projects belong to the Parties taking
into account requirements of the
existing legislation of the Parties.
The authors of work done as a result of
the implementation of joint projects
retain non-property copyrights in
accordance with the existing legislation

" of the Russian Federation and Republic

of Kazakhstan .

Craresn 7
B Cornamenue MOTryT OBITE BHECEHBI
HM3MEHEHHUS U OOTIONHEeHUSI, KOTOpEIe
JIOJKHBI OBITH 0(OPMIICHB! B BH e
JIOTIOTHUTENBHOTO COTNALIEHUS U
nonnucansl Ctoponamu. HacTosmee
CornawieHue He UCKIIOYAET
BO3MOXKHOCTH IIPOBEICHUSA IPYTUX
MEPOTIPUSITHI B PAMKAX ABYCTOPOHHETO
COTPYAHHUYECTBA, KOTOPEIE TOIKHBI
OBITE cormacoBansl CTOPOHAME B
IMCEMEHHOM BHE.

Article 7 .
The Agreement may be amended and
supplemented, it should be added as a

| supplementary agreement signed by the

Parties. The present Agreement does not

- preclude the possibility of other events

in the framework of bilateral
cooperation which must be agreed by
the Parties in writing.

CraTpa 8
Hacrosiee CornaliieHye BCTYIIAET B
CHJIy C MOMEHTA eT0 MOAIHCAHHNs
CropoHaMH M IeiCTByeT B TEUEHHE
naTH jieT. Cornalrenre MOXKeT OBITE
[IPOANEHO IT0 B3aMMHOMY COITIACHIO
CTOpOH ¢ y4€TOM OHEHKH JTOCTUTHYTHIX
Pe3yNbTaToR, MPOBOIUMON B KaXKIOM
cJIytae 10 UCTEeHeHHS CpOoKa nefiCTBUS

Article 8
The present Agreement will come into
effect on the date of its signing and will
be valid for five years. Thereafter it can
be extended by mutual consent, subject
to an evaluation carried out in each case
before the expiry of the period of
validity.The Agreement can be
dissolved beforehand at the request one




Cornamenust. CormnalieHue MOXeT ObITh
JOCPOYHO PACTOPTHYTO M0 JKEJIAHHIO
oxHoi 13 CTOPOH NpH MTUCEMEHHOM
yBeloOMJIeHHH Jpyroid CTOPOHEI He
MeHee yeM 3a 6 MecsIeB 10 MOMEHTa
IIPEKPAIlEHNH CBOETO YYaCTHS B
ComalieHuy Ipu YCIIOBUH OTCYTCTBUS
JIOJITOBBIX 00513aTeIILCTB 10 JaHHOMY
CornallieHuIo, 1o JOMOITHATENBHBIM
COIIALIEHUsAM K JaHHoMYy CoraieHuto
H 10 3aKJIFOYEHHBIM B paMKax
Comnamenus 1oroBopam.

of the Parties by written notice to the
other not less than 6 months prior to the
termination of its participation in the
Agreement if the debentures under the
present Agreement, under the additional
agreements to the present Agreement
and under concluded contracts within
the framework of the Agreement are
absent.

Cratba 9
Hacrosiee Cormaliesue cocTaBieHo
Ha PYCCKOM M aHITIHMCKOM SI3BIKAX B
IBYX 3K3eMIUISpax, KayKIbli 13
KOTOPBIX UMEeT OIMHAKOBYIO CHITY.

Article 9
The present Agreement is written out in
Russian and English; both versions
being equally authentic.

FOpuanyeckue agpeca Cropon:

denepanbHoe rocyrapcTBeHHOE

OromKeTHOE 00pa3oBaTeibHOE
y4pe:xienue Bbiciiero oopa3oBaHus
«Huzxeropoackmii rocyaapcrBeHHbIH
TeXHH4YecKHH yHuBepcuteT um. P.E.

AnexceeBa» (HI'TY)
Poccutickas ®eneparus,
603950, r. Huwxuwit Hosropo,
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Legal Addresses of the Parties:

federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical
University n.a. R.E. Alekseev»
(NNSTU)
Minin Street, 24,
Nizhny Novgorod,
603950, the Russian Federation,
Tel.: +7 (831) 436 23 25
ok (831) 436 94 75
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